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ÅRLIG BOLAGSSTÄMMA REINHOLD EUROPE AB JUNI 2014 

STYRELSENS FÖRSLAG TILL BESLUT I § 14 

Styrelsens förslag under § 14  

Styrelsen föreslår att stämman bemyndigar styrelsen att vid ett eller flera tillfällen under tiden fram till 
den 31 juli 2014, med eller utan avvikelse från aktieägarnas företrädesrätt, besluta om nyemission av 
aktier mot kontant betalning och/eller med bestämmelse om kvittning eller eljest med villkor enligt 13 
kap 7 § aktiebolagslagen. Emissionen får medföra en höjning av bolagets aktiekapital med högst 
689.000 Euro genom en sammanlagd ökning av antalet aktier med högst 13.000.000 aktier. 
Emissionen skall kunna omfatta B-aktier och ske genom kontant betalning eller genom kvittning. 
Bemyndigandet skall inom ovan angivna ramar kunna utnyttjas vid ett eller flera tillfällen. De nya 
aktierna skall vid avvikelse från företrädesrätten emitteras till ett belopp som vid emissionstillfället 
skall motsvara lägst 0,12 Euro per aktie. Årsstämman föreslås bemyndiga styrelsen, verkställande 
direktören eller den styrelsen förordnar, att vidtaga de smärre justeringar som kan visas erforderliga 
för registrering av besluten. Årsstämman föreslås vidare bemyndiga styrelsen att förlänga tiden för 
bemyndigandet, dock längst till och med nästkommande årsstämma. Nyemissioner med stöd av 
bemyndigandet skall i första hand ske för att återställa bolagets egna kapital enligt fastställd 
kontrollbalansräkning. Därutöver kan nyemissioner med stöd av bemyndigandet ske för att möjliggöra 
förvärv av fastigheter, fastighetsbolag eller andra bolag eller tillgångar, samt för att trygga bolagets 
framtida behov av rörelsekapital. Skälet vid avvikelsen från aktieägarnas företrädesrätt och vid 
bestämmande av kursen skall få vara att honorera ingångna avtal för nödvändig kapitalisering av 
bolaget, att öppna för strategiskt viktiga samarbeten och/eller för att skapa incitament för 
värdeskapande. 

The Board's proposal under § 14 

The Board proposes that the Meeting authorize the Board, on one or several occasions until the 31 
July 2014, with or without preferential rights for shareholders, issue new shares for cash and/or with 
provision for set-off or otherwise in accordance with Chapter 13 Section 7 § Companies Act. The 
issue may result in an increase in the company's share capital by a maximum of 689,000 Euro by an 
overall increase in the number of shares by a maximum of 13,000,000 shares. The issue can be 
extended to B shares and be made in cash or by offset. The authorization shall be within the above 
framework to be utilized on one or more occasions. The new shares shall, in deviation from the 
preferential rights be issued at an issuance price equal to no less than 0.12 Euro per share. It is 
proposed that the Meeting authorizes the Board, the President or another person that the Board may 
appoint, to make minor adjustments that may be required for registration of the resolutions. It is 
further proposed that the Meeting authorizes the Board to choose to prolong the period of 
authorization, however not longer than until the end of the next AGM. New issues of shares pursuant 
to the authorization may firstly be to enable the restoration of the company’s share capital according 
to accepted control balance sheet. New issues of shares pursuant to the authorization may further be 
to enable the purchase of real estate or real estate companies or other companies or assets, and to 
safeguard the company's future working capital needs. The reason for the deviation from the 
shareholders ' preferential rights and the basis for fixing the issuance price may be to honour signed 
contracts regarding necessary capitalization of the company, to open up for strategically important 
co-operations and/or as incentives for creating value.  
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